
Náhľad pre vyhodnotenie pripomienkového konania 

Nariadenie vlády Slovenskej republiky o záujme Slovenskej republiky udeliť národné vízum vybraným skupinám štátnych 

príslušníkov tretích krajín v oblasti vysokoškolského vzdelávania, výskumu a vývoja 

LP/2026/96 

Spôsob pripomienkového konania 

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných:   32/8 

Počet vyhodnotených pripomienok:     32 

 

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných:   18/3 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných:  11/4  

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných:  3/1 

 

Počet vznesených hromadných pripomienok:   0 

Počet vyhodnotených hromadných pripomienok:   0 

 

Počet akceptovaných hromadných pripomienok:   0 

Počet čiastočne akceptovaných hromadných pripomienok:  0 

Počet neakceptovaných hromadných pripomienok:   0 
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Vysvetlivky k použitým skratkám v tabuľkách: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

                        ČA – čiastočne akceptovaná 

                        NEP – neprihliada sa 

Vyhodnotenie vecných pripomienok 

Vznesené pripomienky 

Subjekt Typ Pripomienka Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

GPSR 

Generálna 

prokuratúra 

Slovenskej 

republiky 

O 

1. K názvu návrhu – O: 

V súlade s bodom 18. Prílohy č. 1 k Legislatívnym pravidlám 

vlády Slovenskej republiky odporúčame v názve za slová 

„NARIADENIE VLÁDY Slovenskej republiky z ...“ vložiť číslo 

„2026“ (legislatívno-technická pripomienka). 

A 

 

GPSR 

Generálna 

prokuratúra 

Slovenskej 

republiky 

O 

2. K § 2 – O: 

Odporúčame vypustiť legislatívnu skratku „(ďalej len 

„ministerstvo školstva“)“, keďže  v ďalšom texte sa už 

nepoužíva. 

A 

 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 
O 

§ 1 ods. 1 

1. V § 1 ods. 1 písm. a) upozorňujeme, že legislatívna 

skratka ,,zoznam“ je zavedená až v § 2.  

2. V § 1 ods.2 a 4 odporúčame vypustiť slová ,,podľa odseku 1“. 

3. V § 1 ods. 2 odporúčame vypustiť slovo ,,zároveň“.  

4. V § 1 ods. 3 odporúčame vypustiť zavedenú legislatívnu 

skratku ,,(ďalej len ,,príslušný úrad“) a slová ,,príslušný úrad“ 

ako nadbytočné. 

A 
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MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

§ 2 

5. V § 2 odporúčame vypustiť zavedenú legislatívnu skratku 

,,(ďalej len ,,ministerstvo školstva“)“, keďže sa ďalej nepoužíva. 

6. V § 2 odporúčame nahradiť slová ,,(ďalej len ,,zoznam“). V 

zozname sa uvádza“ slovami ,,a ktorý obsahuje“. 

7. V § 2 navrhujeme slovo „uvádza“ naradiť slovom „uvedie“. 

ČA 

§ 2 po pripomienkach 

iných subjektov 

preformulované 

odlišný, spôsobom. 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky O 

§ 4 

8. V § 4 navrhujeme slová „bolo udelené“ nahradiť slovami „sa 

... udelilo“ (2x). 

9. V poznámke pod čiarou k odkazu 1 navrhujeme uviesť zákon 

č. 300/2025 Z. z. resp. slová „osobitného zákoan1)“ nahradiť 

slovami „vysokoškolského zákona“. 

ČA 

Neakceptované v časti 

poznámka pod čiarou, 

keďže nový zákon o 

vysokých školách 

nadobudne účinnosť 

1.9.2026 a nariadenie 

15.7.2026. Nariadenie 

musí odkazovať na 

účinný právny predpis. 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

K sprievodným dokumentom 

10. Vo všeobecnej časti dôvodovej správy odporúčame vypustiť 

v siedmom odseku zavedenú legislatívnu skratku ,,(ďalej len 

,,ministerstvo školstva“)“, keďže sa ďalej nepoužíva. V ôsmom 

odseku vypustiť slová ,,zároveň“ a ,,avšak“. 

11. V osobitnej časti dôvodovej správy k § 5 odporúčame 

vložiť za slovo ,,nariadenia“ slovo ,,vlády“.  

12. Odporúčame upraviť návrh uznesenia vlády. 

13. V predkladacej správe odporúčame vypustiť poslednú vetu o 

účinnosti a pripojiť vetu o súlade návrhu nariadenia vlády s 

Európskou chartou miestnej samosprávy. 

A 

 

MFSR 

Ministerstvo 

financií 

Slovenskej 

republiky 

O 

Celému materiálu 

Návrh je potrebné zosúladiť s prílohou č. 1 Legislatívnych 

pravidiel vlády SR (v § 1 ods. 2 a 4 vypustiť slová „podľa 

odseku 1“ ako nadbytočné, v § 1 ods. 3 vypustiť slová „(ďalej 

len „príslušný úrad“)“ a slová „(ďalej len „zistené obdobie“)“, 

A 
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pretože tieto legislatívne skratky sa v návrhu nariadenia vlády 

používajú len raz a vypustiť slová „príslušný úrad“ ako 

nadbytočné, v § 2 úvodnej vete vypustiť slová „(ďalej len 

„ministerstvo školstva“)“, pretože táto legislatívna skratka sa v 

návrhu nariadenia vlády nepoužíva). 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

O 

§ 2 

Odporúčame v § 2 úvodnej vete vypustiť slová „(ďalej len 

„ministerstvo školstva“)“ z dôvodu nadbytočnosti, vzhľadom na 

to, že zavedená skratka sa v ďalšom texte nariadenia nepoužíva. 
A 

 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

O 

Všeobecne 

Upozorňujeme, že v súčasnosti je v legislatívnom procese 

vládny návrh zákona, ktorým  

sa mení a dopĺňa zákon č. 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony  

(parlamentná tlač 1226). Odporúčame vo vlastnom materiáli 

zosúladiť § 1 ods. 3 a § 3 s týmto návrhom. 

Odôvodnenie: Podľa čl. I bodu 10 vládneho návrhu zákona o 

žiadosti podľa § 17 ods. 1 prvej vety rozhoduje Ministerstvo 

zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky 

na základe stanoviska Ministerstva vnútra Slovenskej republiky. 

Podľa čl. I bodu 9 vládneho návrhu zákona sa dokladom 

potvrdzujúcim účel pobytu rozumie potvrdenie ústredného 

orgánu štátnej správy o záujme Slovenskej republiky udeliť 

národné vízum štátnemu príslušníkovi tretej krajiny, alebo 

doklad preukazujúci záujem Slovenskej republiky, o ktorom 

rozhodla vláda Slovenskej republiky, ak ide o udelenie 

národného víza podľa § 15 ods. 1 písm. d). 

A 

 



5 

 

MSSR - Sekcia 

legislatívy 

Ministerstvo 

spravodlivosti 

Slovenskej 

republiky - 

Sekcia legislatívy 

O 

K názvu právneho predpisu 

Odporúčame v zmysle bodu 18 Prílohy č. 1 k Legislatívnym 

pravidlám vlády Slovenskej republiky v názve právneho 

predpisu upraviť slovo „(návrh)“ do tvaru „(Návrh)“ a za slová 

„Slovenskej republiky z ...“ doplniť číslovku „2026“. 

A 

 

MVSR 

Ministerstvo 

vnútra Slovenskej 

republiky 

Z 

§ 1 ods. 1 písm. b) 

K § 1 ods. 1 písm. b): V § 1 ods. 1 písm. b) žiadame  slová 

„udelený prechodný pobyt“ nahradiť slovami „oprávnený pobyt 

na území Slovenskej republiky“ a vypustiť slovo „prechodného“.  

Túto pripomienku považujeme za zásadnú.  

 

Odôvodnenie: Štátni príslušníci tretích krajín, ktorí budú 

podávať žiadosť o udelenie národných víz podľa návrhu 

nariadenia, nesmú mať v čase podania tejto žiadosti oprávnený 

pobyt, resp. žiadať o akýkoľvek iný druh pobytu na území 

Slovenskej republiky. V prípade, ak by mal žiadateľ v čase 

podania žiadosti o národné vízum udelený prechodný pobyt, 

bolo by udelenie národného víza bezpredmetné, keďže štúdium 

je možné vykonávať aj počas iného oprávnenia na pobyt 

(napríklad počas udeleného trvalého pobytu alebo dlhodobého 

pobytu). 

A 

 

MVSR 

Ministerstvo 

vnútra Slovenskej 

republiky 
Z 

§ 1 ods. 2 

K § 1 ods. 2: V § 1 ods. 2 žiadame slová „o 14 dní pred 

začiatkom príslušného obdobia  a zároveň o 30 dní po jeho 

skončení“ nahradiť slovami „o 5 dní po skončení príslušného 

obdobia“. 

Túto pripomienku považujeme za zásadnú 

 

Odôvodnenie: Obdobie 14 dní pred začiatkom príslušného 

N 

Rozporové konanie 

uskutočnené dňa 

17.6.2026. 

Pripomienka stiahnutá. 
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obdobia žiadame vypustiť, a to z dôvodu, že uvedené by nebolo 

možné aplikovať v prípade, ak by národné víza mali byť vydané 

uprostred štipendijného programu a z uvedeného dôvodu nie je 

možné vydať víza 14 dní pred začiatkom štipendijného 

programu. 

 

Čo sa týka obdobia 30 dní po uplynutí platnosti udeleného 

národného víza, toto obdobie je spojené pravdepodobne s 

prípravami na vycestovanie a ukončenie svojho pobytu  

na území Slovenskej republiky. Vychádzajúc z uvedeného máme 

za to, že po skončení programu štúdia je navrhovaných 5 dní 

dostatočne dlhým obdobím na prípravu vycestovania študenta z 

územia Slovenskej republiky a doba udeleného národného víza 

by nemala presahovať dobu skončenia plnenia účelu, na ktorý 

bolo národné vízum udelené, o viac ako 5 dní. Súčasne 

uvádzame, že ide o osoby, ktoré sú v dostatočnom predstihu 

informované o skončení svojho štipendijného programu. 

MVSR 

Ministerstvo 

vnútra Slovenskej 

republiky 

Z 

§ 1 ods. 3 a 4 

K § 1 ods. 3 a 4: V § 1 ods. 3 žiadame vypustiť poslednú vetu a 

v § 1 žiadame vypustiť odsek 4. 

Túto pripomienku považujeme za zásadnú. 

 

Odôvodnenie k bodom 3 a 4: Opakované udeľovanie národného 

víza nie je možné; uvedené vyplýva aj z čl. 18 ods. 2 Dohovoru, 

ktorým sa vykonáva Schengenská dohoda, a nariadenie (ES) č. 

562/2006, pokiaľ ide o pohyb osôb s dlhodobými vízami v znení 

Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 265/2010 z 

25. marca 2010. Podľa predmetného ustanovenia „Doba 

platnosti dlhodobých víz nie je dlhšia ako jeden rok. Ak členský 

štát povolí cudzincovi pobyt dlhší ako jeden rok, dlhodobé 

vízum sa pred uplynutím doby jeho platnosti nahradí povolením 

ČA 

Rozporové konanie 

uskutočnené dňa 

17.6.2026. Znenie 

upravené po dohode na 

rozporovom konaní. 
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na pobyt.“. Z uvedeného je zrejmé, že dlhodobé vízum (t. j. 

národné vízum) sa udelí najdlhšie na 1 rok a v prípade, ak má 

cudzinec záujem o pobyt dlhší ako 1 rok, udelí sa mu pobyt. V 

Slovenskej republike je pre štátnych príslušníkov tretích krajín, 

ktorí majú záujem ďalej študovať na našom území, možnosť 

získať prechodný pobyt na účel štúdia upravená zákonom č. 

404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Zároveň 

zdôrazňujeme, že nie je v záujme Slovenskej republiky, aby sa 

takýmto spôsobom „reťazilo“ udeľovanie národného víza; 

naopak v prípade štúdia, ktoré bude prebiehať po dobu viac ako 

1 rok, je žiaduce, aby takýto štátny príslušník tretej krajiny 

študoval na základe udeleného pobytu určeného práve na tento 

účel. Opakovaným žiadaním a udeľovaním národného víza by 

navyše dochádzalo k nadmernej administratívnej záťaži či už na 

strane študenta, ako aj orgánov udeľujúcich národné víza. Z 

uvedeného dôvodu je posledná veta v § 1 ods. 3 irelevantná. 

MVSR 

Ministerstvo 

vnútra Slovenskej 

republiky 

Z 

§ 3 

K § 3: V § 3 žiadame za slovo „c)“ vložiť slová „podpísané a“ a 

za slovo „vydané“ vložiť slovo „výhradne“. 

Túto pripomienku považujeme za zásadnú. 

 

Odôvodnenie: V prípade vydávania potvrdení právnickou 

osobou nepostačuje len samotné vydanie potvrdenia bez podpisu 

štatutárneho orgánu. Listina musí byť riadne podpísaná 

oprávnenou osobou tak, aby bola nezameniteľná. Zároveň 

trváme na tom, aby takéto potvrdenie podpisoval výhradne 

štatutár, ktorého podpisový vzor bude oznámený príslušným 

orgánom udeľujúcim národné víza, a to na účel možnosti 

overenia pravosti vydaného potvrdenia. 

ČA 

Rozporové konanie 

uskutočnené dňa 

17.6.2026. Znenie 

upravené po dohode na 

rozporovom konaní. 
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MVSR 

Ministerstvo 

vnútra Slovenskej 

republiky 

Z 

§ 3 

K § 3: V § 3 žiadame vložiť druhú vetu, ktorá bude znieť: „Toto 

potvrdenie obsahuje meno, priezvisko, dátum narodenia, štátnu 

príslušnosť a číslo cestovného dokladu štátneho príslušníka tretej 

krajiny a údaje uvedené v § 2.“. 

Túto pripomienku považujeme za zásadnú. 

 

Odôvodnenie: Je nevyhnutné, aby potvrdenie vydané právnickou 

osobou bolo neoddeliteľne a nezameniteľne spojené s osobou 

žiadajúcou o národné víza. Ide o doklad, ktorým štátny 

príslušník tretej krajiny hodnoverne preukáže účel pobytu (v 

trvaní až 1 rok) na našom území. Takéto potvrdenie nemôže byť 

vydávané „bianco“ bez akýchkoľvek identifikačných údajov 

žiadajúcej osoby, nakoľko toto môže byť spojené aj s určitým 

bezpečnostným rizikom. 

A 

 

MVSR 

Ministerstvo 

vnútra Slovenskej 

republiky 

Z 

§ 4 

K § 4: V § 4 písm. c) žiadame vypustiť slovo „prechodného“. 

Túto pripomienku považujeme za zásadnú. 

 

Odôvodnenie: Podobne ako v bode 1 tohto stanoviska, môže 

štátny príslušník tretej krajiny po skončení platnosti národného 

víza prejsť aj na iný druh pobytu, počas ktorého môže študovať 

(napr. na trvalý pobyt), teda nielen na prechodný pobyt. To 

znamená, že aj vydanie rozhodnutia o udelení iného druhu 

pobytu, počas ktorého môže štátny príslušník tretej krajiny 

študovať, je potrebné považovať za neplnenie účelu udeleného 

národného víza. 

A 

 

MVSR 

Ministerstvo 

vnútra Slovenskej 

republiky 

Z 

§ 4 

K § 4: Za § 4 žiadame vložiť nový § 5, ktorý  bude znieť: 

„§ 5 

Právnická osoba podľa § 2 písm. c) je povinná do desiatich 

ČA 

Rozporové konanie 

uskutočnené dňa 

17.6.2026. Znenie 

nového § 5 upravené 
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pracovných dní oznámiť príslušnému úradu skutočnosti podľa § 

4 písm. a) a b).“. 

Túto pripomienku považujeme za zásadnú. 

 

Odôvodnenie: Pre účel predkladateľom navrhovanej úpravy je 

nevyhnutne potrebné zaviesť právnickým osobám povinnosť 

oznamovať skutočnosti týkajúce sa neplnenia účelu udeleného 

národného víza príslušnému úradu (Ministerstvo vnútra 

Slovenskej republiky alebo zastupiteľský úrad Slovenskej 

republiky), tak aby tento úrad mohol následne, na základe 

poskytnutej informácie, zrušiť udelené národné vízum. 

po dohode na 

rozporovom konaní. 

MZVEZ SR 

Ministerstvo 

zahraničných 

vecí a 

európskych 

záležitostí 

Slovenskej 

republiky 

Z 

§ 3 

§ 3 odporúčame upraviť nasledovne: 

„Dokladom potvrdzujúcim účel pobytu, ktorý tvorí prílohu 

žiadosti o udelenie národného víza podľa § 17 ods. 2 zákona, je 

potvrdenie právnickej osoby podľa § 2 písm. c) vydané jej 

štatutárnym orgánom, ktorý nemôže na tento úkon udeliť 

plnomocenstvo inej osobe ani týmto úkonom poveriť inú osobu. 

V potvrdení sa uvedie obdobie trvania štipendijného programu.".  

Odôvodnenie:  

Navrhovanou úpravou § 3 sa dosiahne lepšia aplikácia 

uvedeného nariadenia v praxi. Je dôležité, aby pre čo 

najrýchlejšie rozhodovanie o žiadostiach bolo štátnemu orgánu, 

ktorý vo veci rozhoduje bez akýchkoľvek pochybností zrejmé, 

že potvrdenie podpísala oprávnená osoba. Ak by mohla 

oprávnená osoba splnomocňovať na podpisovanie uvedených 

potvrdení kohokoľvek, bude to zbytočne predlžovať proces 

rozhodovania o udelení alebo neudelení víza, nakoľko bude 

potrebné preverovať oprávnenosť každej osoby, ktorá konkrétne 

potvrdenie podpísala. Rovnako dôležité z pohľadu rýchlosti 

rozhodovania o žiadosti o vízum je aj uvádzanie trvania 

ČA 

Rozporové konanie 

uskutočnené dňa 

17.6.2026. Znenie 

upravené po diskusii 

na rozporovom konaní. 
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programu priamo v potvrdení, nakoľko tento údaj je nevyhnutný 

na rozhodnutie o žiadosti z pohľadu toho, na akú dĺžku sa vízum 

udelí. 

Túto pripomienku považujeme za zásadnú. 

MZVEZ SR 

Ministerstvo 

zahraničných 

vecí a 

európskych 

záležitostí 

Slovenskej 

republiky 

O 

§ 1 ods. 2 a 3 

§ 1 ods. 2 odporúčame upraviť nasledovne: 

„(2) Národné vízum podľa odseku 1 sa udelí na obdobie, na 

ktoré bolo štipendium priznané v rámci štipendijného programu, 

predĺžené o 14 dní pred začiatkom príslušného obdobia a o 30 

dní po jeho skončení, najviac však na jeden rok. Ak je dĺžka 

trvania programu viac ako jeden rok, národné vízum je možné 

udeliť najviac na jeden rok, bez možnosti udeliť ďalšie národné 

vízum na zostávajúcu časť programu presahujúcu jeden rok.“. 

§ 1 ods. 3 odporúčame vypustiť. 

Odôvodnenie: 

Odporúčame legislatívno-technickú úpravu prvej vety v § 1 ods. 

2, a zároveň doplnenie, že národné vízum je možné udeliť 

najviac na jeden rok. Navrhované znenie § 1 ods. 3 návrhu je 

zmätočné a nami navrhovaným doplnením sa stane 

nadbytočným. Navyše, ustanovenie § 15 ods. 3 zákona č. 

404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov jasne 

upravuje, na akú dĺžku je možné udeliť národné vízum. 

ČA 

Znenie upravené po 

diskusii na rozprovom 

konaní, ktoré sa 

uskutočnilo 17.6.2026. 

MZVEZ SR 

Ministerstvo 

zahraničných 

vecí a 

európskych 

záležitostí 

Slovenskej 

republiky 

O 

§ 1 ods. 4 

§ 1 ods. 4 odporúčame upraviť nasledovne: 

„(4) Národné vízum podľa odseku 1 možno udeliť opakovane, 

ak štátny príslušník tretej krajiny prichádza na územie 

Slovenskej republiky vždy s podporou iného programu zo 

zoznamu podľa § 2.“. 

Odôvodnenie: 

Opakované udelenie národného víza podľa navrhovaného 

ČA 

Znenie § 1 ods. 4 

upravené. 
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nariadenia by malo byť možné len v prípade, ak nejde o ten istý 

štipendijný program. 

MZVEZ SR 

Ministerstvo 

zahraničných 

vecí a 

európskych 

záležitostí 

Slovenskej 

republiky 

O 

návrhu uznesenia vlády 

V návrhu uznesenia vlády odporúčame vložiť nový bod, ktorým 

sa zruší bod C.5. uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 

731/2021 z 8. decembra 2021 k Stratégii internacionalizácie 

vysokého školstva do roku 2030 pre ministra zahraničných vecí 

a európskych záležitostí.  

Odôvodnenie: 

Úloha C.5. prijatá uznesením vlády č. 731/2021 z 8. decembra 

2021 k Stratégii internacionalizácie vysokého školstva do roku 

2030, a to udeľovať národné víza v záujme Slovenskej republiky 

na obdobie jedného roka v súlade so zákonom č. 404/2011 Z. z. 

o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov, štátnym príslušníkom tretích krajín 

spĺňajúcich podmienky uvedené v bodoch B.1 a C.4 tohto 

uznesenia a v prípade potreby zabezpečiť personálne posilnenie 

príslušných zastupiteľských úradov SR v zahraničí a oddelenia 

centrálneho vízového orgánu - oddelenia cudzineckej polície 

Úradu hraničnej a cudzineckej polície Prezídia Policajného 

zboru, prijatím návrhu nariadenia vlády Slovenskej republiky 

stratí opodstatnenie. 

ČA 

Znenie návrhu 

uznesenia vlády 

doplnené o zmenu 

bodu C.5. uznesenia 

vlády Slovenskej 

republiky č. 731/2021 

z 8. decembra 2021. 

OAPSVLÚVSR 

Odbor 

aproximácie 

práva sekcie 

vládnej 

legislatívy Úradu 

vlády SR 

O 

K návrhu nariadenia vlády 

1. Upozorňujeme predkladateľa na prebiehajúci legislatívny 

proces týkajúci sa návrhu zákona č. 404/2011 Z. z. o pobyte 

cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré 

zákony (tlač 1226), ktorý je predmetom I. čítania v Národnej 

rade Slovenskej republiky, nakoľko podľa čl. I bodu 10 

uvedeného návrhu má o udelení národného víza rozhodovať 

Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí 

A 
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Slovenskej republiky po obdržaní stanoviska Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky. V prípade, ak bude návrh zákona 

schválený, bude potrebné na prechod kompetencie reflektovať aj 

úpravou navrhovaného § 1 ods. 3 nariadenia vlády. 

OAPSVLÚVSR 

Odbor 

aproximácie 

práva sekcie 

vládnej 

legislatívy Úradu 

vlády SR 

O 

K návrhu nariadenia vlády 

2. S ohľadom na prebiehajúci legislatívny proces týkajúci sa 

návrhu zákona č. 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a 

ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (tlač 1226) rovnako 

upozorňujeme predkladateľa, že v prípade, ak bude návrh 

zákona schválený, bude potrebné na zmenu reflektovať aj 

úpravou navrhovaného § 3 nariadenia vlády, nakoľko podľa čl. I 

bodu 9 návrhu zákona sa dokladom potvrdzujúcim účel pobytu 

rozumie potvrdenie ústredného orgánu štátnej správy o záujme 

Slovenskej republiky udeliť národné vízum štátnemu 

príslušníkovi tretej krajiny, alebo doklad preukazujúci záujem 

Slovenskej republiky, o ktorom rozhodla vláda Slovenskej 

republiky, ak ide o udelenie národného víza podľa § 15 ods. 1 

písm. d). 

A 

 

OAPSVLÚVSR 

Odbor 

aproximácie 

práva sekcie 

vládnej 

legislatívy Úradu 

vlády SR 

O 

Čl. I § 4 

3. V navrhovanom § 4 písm. a) nariadenia vlády žiadame v 

poznámke pod čiarou k odkazu 1) odkazovať na zákon č. 

300/2025 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (vysokoškolský zákon), ktorým došlo k 

zrušeniu pôvodného zákona o vysokých školách z roku 2002. 
N 

Nová zákon o 

vysokých školách 

nadobudne účinnosť 

1.9.2026 a nariadenie 

vlády ma nadobudnúť 

účinnosť už 15.7.2026. 

Nariadenie vlády 

nemôže odkazovať na 

neúčinný právny 

predpis. 
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OAPSVLÚVSR 

Odbor 

aproximácie 

práva sekcie 

vládnej 

legislatívy Úradu 

vlády SR 

O 

K doložke zlučiteľnosti 

Z bodu 3 písm. a) doložky zlučiteľnosti žiadame vypustiť 

publikačný zdroj Zmluvy o fungovaní Európskej únie. 

A 

 

OAPSVLÚVSR 

Odbor 

aproximácie 

práva sekcie 

vládnej 

legislatívy Úradu 

vlády SR 

O 

K dôvodovej správe 

1. V druhom odseku všeobecnej časti dôvodovej správy žiadame 

slová „Oznámenie Európskej komisie s názvom Posilňovanie 

európskej identity vzdelávaním a kultúrou“ nahradiť slovami 

„oznámenie Európskej komisie Európskemu parlamentu, Rade, 

Európskemu hospodárskemu a sociálnemu výboru a Výboru 

regiónov Posilňovanie európskej identity vzdelávaním a 

kultúrou (Príspevok Európskej komisie na zasadnutí lídrov v 

Göteborgu, 17. novembra 2017) (COM/2017/0673 final)“. 

A 

 

OAPSVLÚVSR 

Odbor 

aproximácie 

práva sekcie 

vládnej 

legislatívy Úradu 

vlády SR 

O 

K dôvodovej správe 

2. V štvrtom odseku všeobecnej časti dôvodovej správy žiadame 

slová „Oznámenie Európskej komisie Nová éra výskumu a 

inovácie“ nahradiť slovami „Oznámenie Európskej komisie 

Európskemu parlamentu, Rade, Európskemu hospodárskemu a 

sociálnemu výboru a Výboru regiónov Nový EVP pre výskum a 

inovácie (COM/2020/628 final/2)“. 

A 

 

OAPSVLÚVSR 

Odbor 

aproximácie 

práva sekcie 

vládnej 

legislatívy Úradu 

vlády SR 

O 

K dôvodovej správe 

3. V súlade s čl. 20 ods. 2 Legislatívnych pravidiel vlády 

Slovenskej republiky žiadame vo všeobecnej časti dôvodovej 

správy uviesť informáciu, či návrh nariadenia vlády má byť 

predmetom vnútrokomunitárneho pripomienkového konania 

alebo či sa vnútrokomunitárne pripomienkové konanie 

uskutočnilo; uvádza sa aj informácia o dátume jeho začatia spolu 

s číslom konania, ak sú známe. 

A 
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SRK 

Slovenská 

rektorská 

konferencia 

O 

§ § 2 ods. ods. 4 písm. d) 

Navrhované znenie § 2 písm. d) je nasledovné:  

d) štatutárny orgán právnickej osoby alebo osoba splnomocnená 

štatutárnym orgánom právnickej osoby, ktorá je oprávnená 

vydať potvrdenie podľa písmena c).  

Odôvodnenie: Navrhovaná zmena umožní, aby potvrdenie 

nevydával výlučne rektor vysokej školy - štatutárny orgán 

právnickej osoby, ale aj osoba splnomocnená štatutárnym 

orgánom konať v mene uvedenej právnickej osoby. Tým sa 

zohľadní prax na vysokých školách, keď na základe 

splnomocnenia predmetné potvrdenia podpisujú aj poverené 

osoby, napríklad prodekani pre medzinárodné vzťahy. Pôvodný 

návrh vyžaduje, aby všetky akceptačné listy pre treťokrajcov aj v 

rámci programu Erasmus podpisoval rektor vysokej školy. 

Zrejme to má nejaký dôvod, pre ktorý tam je uvedený priamo 

štatutár, ktorý je za daný program zodpovedný, ale na vysokých 

školách by uľahčilo prácu, keby to mohla byť aj osoba poverená 

rektorom, ktorá vykonáva danú agendu. 

A 

 

SRK 

Slovenská 

rektorská 

konferencia 

O 

§ § 3 

Doplniť na koniec vety:   

alebo osoba splnomocnená štatutárnym orgánom právnickej 

osoby, ktorá je oprávnená vydať potvrdenie.  

Odôvodnenie: Navrhovaná zmena umožní, aby potvrdenie 

nevydával výlučne rektor vysokej školy - štatutárny orgán 

právnickej osoby, ale aj osoba splnomocnená štatutárnym 

orgánom konať v mene uvedenej právnickej osoby. Tým sa 

zohľadní prax na vysokých školách, keď na základe 

splnomocnenia predmetné potvrdenia podpisujú aj poverené 

osoby, napríklad prodekani pre medzinárodné vzťahy. Pôvodný 

návrh vyžaduje, aby všetky akceptačné listy pre treťokrajcov aj v 

rámci programu Erasmus podpisoval rektor vysokej školy. 

ČA 

Upravené znenie § 2 

písm. d), ktoré priamo 

upravuje aj 

splnomocnenca na 

príslušné potvrdenia. 
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Zrejme to má nejaký dôvod, pre ktorý tam je uvedený priamo 

štatutár, ktorý je za daný program zodpovedný, ale na vysokých 

školách by uľahčilo prácu, keby to mohla byť aj osoba poverená 

rektorom, ktorá vykonáva danú agendu. 

Univerzita 

Komenského 

Univerzita 

Komenského v 

Bratislave 

O 

§ 2 písm. c) a d) 

Navrhované znenie § 2 písm. c) a písm. d) je nasledovné: 

c) názov právnickej osoby, ktorá je oprávnená vydávať 

potvrdenie o udelení štipendia v príslušnom programe alebo 

potvrdenie o prijatí na akademickú mobilitu v príslušnom 

programe, 

d) štatutárny orgán právnickej osoby alebo osoba splnomocnená 

štatutárnym orgánom právnickej osoby, ktorá je oprávnená 

vydať potvrdenie podľa písmena c). 

 

Odôvodnenie: 

Navrhované doplnenie reaguje na praktické fungovanie 

medzinárodných mobilitných programov, najmä programu 

Erasmus+. V prípade niektorých mobilít, napríklad Erasmus 

KA171, môže byť relevantné potvrdenie o udelení štipendia 

vydávané slovenskou vysokou školou. Pri bežných Erasmus 

mobilitách však študent spravidla dostáva štipendium od svojej 

domovskej vysokej školy v zahraničí a prijímajúca slovenská 

vysoká škola nemá informáciu o udelení štipendia ani nevydáva 

potvrdenie o jeho poskytnutí. 

V týchto prípadoch je relevantným dokladom preukazujúcim 

účasť študenta na programe potvrdenie o prijatí na akademickú 

mobilitu v príslušnom programe, ktoré vydáva prijímajúca 

slovenská vysoká škola. Navrhovaná úprava preto spresňuje text 

tak, aby zohľadňoval aj tento typ mobility a zodpovedal 

doterajšej aplikačnej praxi pri vydávaní národných víz podľa 

uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 731/2021 z 8. decembra 

ČA 

Upravené znenie § 2 

písm. d) na možnosť 

určenia 

splnomocnenca na 

vydávanie príslušných 

potvrdení. 
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2021.  

Súčasne sa navrhuje, aby potvrdenie nevydával výlučne 

štatutárny orgán právnickej osoby, ale aj osoba splnomocnená 

štatutárnym orgánom konať v mene uvedenej právnickej osoby. 

Tým sa zohľadní bežná prax vysokých škôl, podľa ktorej na 

základe splnomocnenia predmetné potvrdenia podpisujú aj 

poverené osoby, napríklad prodekani pre medzinárodné vzťahy. 

ÚJDSR 

Úrad jadrového 

dozoru 

Slovenskej 

republiky 
O 

§ 4 

Prosíme upraviť poznámku pod čiarou k odkazu č. 1. Zákon č. 

131/2002 o vysokých školách bol zrušený zákonom č. 300/2025 

zo dňa 21. 10. 2025. 

N 

Nová zákon o 

vysokých školách 

nadobudne účinnosť až 

1.9.2025 a nariadenie 

vlády má nadobudnúť 

účinnosť už 15.7.2026. 

Nariadenie vlády 

nemôže odkazovať na 

ešte neúčinný právny 

predpis. 

MHSR 

Ministerstvo 

hospodárstva 

Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 
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MKSR 

Ministerstvo 

kultúry 

Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

MOSR 

Ministerstvo 

obrany 

Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

MPRVSR 

Ministerstvo 

pôdohospodárstv

a a rozvoja 

vidieka 

Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

MŽPSR 

Ministerstvo 

životného 

prostredia 

Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

NBS 

Národná banka 

Slovenska 

 

Odoslané bez pripomienok 
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NBÚ 

Národný 

bezpečnostný 

úrad 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

PMÚSR 

Protimonopolný 

úrad Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

ÚNMSSR 

Úrad pre 

normalizáciu,  

metrológiu a 

skúšobníctvo 

Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

ÚPVSR 

Úrad 

priemyselného 

vlastníctva 

Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

ÚVO 

Úrad pre verejné 

obstarávanie 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

ŠÚSR 

Štatistický úrad 

Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

 

Vznesené hromadné pripomienky 
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Subjekt 
Podporo- 

vatelia 
Pripomienka Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

K materiálu neboli pridané hromadné pripomienky. 

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. APZD – Asociácia priemyselných zväzov a dopravy 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

2. AZZZ SR – Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení 

Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

3. BBSK – Banskobystrický samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

4. BSK – BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

5. GPSR – Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 2 (2o, 0z) 0 (0o, 0z)   

6. KBS – Konferencia biskupov Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

7. KOZSR – Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

8. KSK – Košický samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

9. Klub 500 – Klub 500 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

10. MDSR – Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky 4 (4o, 0z) 0 (0o, 0z)   
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11. MFSR – Ministerstvo financií Slovenskej republiky 1 (1o, 0z) 0 (0o, 0z)   

12. MHSR – Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

13. MINCRS – Ministerstvo cestovného ruchu a športu Slovenskej 

republiky 

1 (1o, 0z) 0 (0o, 0z)   

14. MIRRI SR – Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a 

informatizácie Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

15. MKSR – Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

16. MOSR – Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

17. MPRVSR – Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka 

Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

18. MPSVRSR – Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny 

Slovenskej republiky 

1 (1o, 0z) 0 (0o, 0z)   

19. MSSR – Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

20. MSSR - Sekcia legislatívy – Ministerstvo spravodlivosti 

Slovenskej republiky - Sekcia legislatívy 

1 (1o, 0z) 0 (0o, 0z)   

21. MVSR – Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 7 (0o, 7z) 0 (0o, 0z)   

22. MZSR – Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

23. MZVEZ SR – Ministerstvo zahraničných vecí a európskych 

záležitostí Slovenskej republiky 

4 (3o, 1z) 0 (0o, 0z)   

24. MŠVVaMSR – Ministerstvo školstva,výskumu,vývoja a mládeže 

Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 
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25. MŽPSR – Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

26. NBS – Národná banka Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

27. NBÚ – Národný bezpečnostný úrad 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

28. NKÚSR – Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

29. NSK – Nitriansky samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

30. NSSR – Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

31. OAPSVLÚVSR – Odbor aproximácie práva sekcie vládnej 

legislatívy Úradu vlády SR 

7 (7o, 0z) 0 (0o, 0z)   

32. PMÚSR – Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

33. PSK – Prešovský samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

34. RVŠ SR – Rada vysokých škôl SR 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

35. RÚZSR – Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

36. SK8 – Samosprávne kraje Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

37. SPPK – Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

38. SRK – Slovenská rektorská konferencia 2 (2o, 0z) 0 (0o, 0z)   
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39. SVSLPRK – Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre 

rómske komunity 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

40. SŠHRSR – Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

41. TSK – Trenčiansky samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

42. TTSK – Trnavský samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

43. UOOU SR – Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

44. UPVSR POaZE – Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky 

pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

45. URSO – Úrad pre reguláciu sieťových odvetví 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

46. Univerzita Komenského – Univerzita Komenského v Bratislave 1 (1o, 0z) 0 (0o, 0z)   

47. UpUPaVSR – Úrad pre územné plánovanie a výstavbu Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

48. ZMOS – Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

49. hlavné mesto – Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

50. ÚDZS – Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

51. ÚGKKSR – Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

52. ÚJDSR – Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 1 (1o, 0z) 0 (0o, 0z)   
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53. ÚMS – Únia miest Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

54. ÚNMSSR – Úrad pre normalizáciu,  metrológiu a skúšobníctvo 

Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

55. ÚPVSR – Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

56. ÚVO – Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

57. ÚVSR – Úrad vlády Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

58. Ústavný súd SR – Kancelária Ústavného súdu Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

59. ŠRVŠ – Študentská rada vysokých škôl 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

60. ŠÚSR – Štatistický úrad Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

61. ŽSK – Žilinský samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

 
Spolu 32 (24o, 8z) 0 (0o, 0z) 14 35 

 


